ՀԱՅՏԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
հրավերի պարզաբանման մասին

Հայտարարության սույն տեքստը հաստատված է գնահատող հանձնաժողովի
 2026 թվականի մարտի 03-ի թիվ 3 որոշմամբ և հրապարակվում է 
“Գնումների մասին” ՀՀ օրենքի 29-րդ հոդվածի համաձայն
Ընթացակարգի ծածկագիրը ՊԵԿ-ԳՀԾՁԲ-26/011        
ՀՀ պետական եկամուտների կոմիտեի կարիքների համար բանավոր թարգմանության ծառայությունների ձեռքբերման նպատակով կազմակերպված ՊԵԿ-ԳՀԾՁԲ-26/011 ծածկագրով գնման ընթացակարգի գնահատող հանձնաժողովը ստորև ներկայացնում է նույն ծածկագրով հրավերի վերաբերյալ 2026 թվականի մարտի 03-ին ստացված հարցադրումը և դրա վերաբերյալ 2026 թվականի մարտի 03-ին տրամադրված պարզաբանումը`

Հարցադրում -1
Առավելագույն ակնկալվող քանակ (ժամ)․ ըստ այդմ՝ արդյո՞ք ընդհանուր գին պետք է առաջարկենք, թե մեկ միավորի գին։
Պարզաբանում -1
Պետք է առաջարկվի մեկ միավորի գին, այսինքն պետք է նշել թարգմանության արժեքը մեկ ժամի համար (առավելագույն ակնկալվող քանակ՝ 100 ժամ)։ 
Հարցադրում -2

Հայտարարության մեջ նշված է առցանց հարթակներով և թարգմանչական սարքերով թարգմանության համար տեխնիկական աջակցություն և տեխնիկայի տրամադրում  (Վերոնշյալ հարթակներում սինխրոն թարգմանության ապահովման համար անհրաժեշտ տեխնիկական աջակցություն: ․․․․․ Անհրաժեշտության դեպքում վերոնշյալ սեմինարների, աշխատաժողովների, թրեյնինգների, բանակցությունների և տեսակոնֆերանսների ժամանակ սինխրոն թարգմանության համար անհրաժեշտ տեխնիկայի տրամադրում)։ Սա հավելյալ ծառայություն է, որը նույնական չէ նկարագրված թարգմանչական ծառայության հետ։ Խնդրում եմ հստակեցնել պահանջվող միավորի/ծառայության տեխնիկական բնութագիրը, միավորների քանակը, միավորների/տեխնիկայի տեսակը։ Օրինակ՝ 5 օր, 5 սեղանի խոսափող, 5 շարժական խոսափող, 5 ականջակալ, 5 թարգմանչական խցիկ, 5 ձայնային համակարգ, 5 տեսախցիկ, 5 Zoom միացմամբ հիբրիդ համակարգ, 5 համակարգիչ և այլն։ Խնդրում եմ նաև հստակեցնել՝ այդ հավելյալ ծառայության համար նախատեսված բյուջեն։ Սա կարող է արվել առանձին չափաբաժնով։

Պարզաբանում -2
Սեմինարների, աշխատաժողովների, թրեյնինգների, բանակցությունների ժամանակ կարող է իրականացվել հըաջորդական թարգմանություն, որի համար անհրաժեշտ տեխնիկան կարող է սահմանափակվել միայն բարձրախոսի տրամադրմամբ։
Հարցադրում -3

1 ժամից ավել համաժամանակյա (սինխրոն) թարգմանության համար պահանջվում է 2 թարգմանիչի ներգրավում։ Խնդրում եմ պարզաբանել, որ մեկ միավոր = մեկ ժամ, մեկ թարգմանիչ։ Օրինակ՝ 2 ժամ, 2 թարգմանիչ = 4 միավոր։
Պարզաբանում -3

Մեկ ժամից ավել համաժամանակյա թարգմանության համար պահանջվող 2 թարգմանչի համար մեկ միավորի գինը սահմանվում է յուրաքանչյուր թարգմանչի համար առանձին։
Հեռախոս՝ (060) 844-708։
Էլեկոտրանային փոստ՝ hrachya_mkhitaryan@taxservice.am

ՊԵԿ-ԳՀԾՁԲ-26/011 ծածկագրով գնման ընթացակարգի գնահատող հանձնաժողով:
PAGE  

